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No. 4025. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND BRAZIL RELATINGTOTHE ESTABLISH-
MENT OF A GUIDED MISSILE STATION ON ISLAND
OF FERNANDO DE NORONHA. RIO DE JANEIRO,
21 JANUARY 1957

I

The Brazilian Ministerfor Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[PORTUGUESE TEXT — TEXTE PORTUGAIS]

MINISTERI0 DAS RELAçöES EXTERIORES
RIO DE JANEIRO

DPo/11/520.5
Em 21 de janeiro de 1957

Senhor Embaixador,

0 Govêrrto dos EstadosUnidos do Brasil, conscio dos deveresque ihe
cabem, e que se estendem,igualmente ao Govêrno dos Estados Unidos da
America,no tocantea defesa mütua dos dois paisese a defesado Continente,
em virtude de atos diplornáticos anteriormenteassinados,especialmenteo
Tratado Interamericanode AssisténciaReciproca,firmado no Rio de Janeiroa
2 de setembrode 1947, complementadopelo Acôrdo de AssistênciaMilitar,
celebradonestacapitalpelos dois Governos,a 15 de marcode 1952, urn eoutro
devidarnenteaprovadospeloPoderLegislativo do Brasil,estádispostoa concluir
o seguinteajuste, resultante,particularmente,do art. 1°,parágrafo 10, in fine,
do citado Acôrdo:

10 — Os Governosdo Brasil e dos EstadosUnidos da America, tendoem
Vista a defesa to território brasileiro e do Continentearnericano, ajustama
construçâo,na liha Fernandode Noronha, de instalaçoesespecialmentede
naturezaeletrônica,relacionadascorno acompanharnentode projetisteleguiados;

2°— Essasinstalaçôesser~oconstruidaspor especialistase técnicosforte-
americanosassistidospor especialistase técnicosbrasileiros;

30 — As referidasinstalaçôesficarão sobcomandode oficial brasileiro e na

liha Fernandode Noronhacontinuaráa ser hasteadoexciusivamenteo pavilhao
nacional brasileiro;

‘Caine into force on 21 January1957 by theexchangeof thesaidnotes.
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40 — A operac~odas referidasinstalaçôestécnicasficará sob a responsa-

bilidade de técnicosnorte-americanos,assistidospor técnicose militares bra-
sileiros;

50 — Os Governosdo Brasil e dos EstadosUnidos da Americaconcordam

em que técnicos norte-americanossejam gradativamentesubstituldos por
técnicosbrasileiros,segundocondiçôesa seremestipuladasde comum acôrdo;

60 — 0 Govérnodos EstadosUnidos da America, tendo em vista que o
Govêrnodo Brasil consideraacrescidassuasresponsabilidadescorn o estabele-
cimento de instalaçôespara acompanharnentode projetis teleguiadosna liha
Fernandode Noronha, concordaem realizar imediatamentecorn o Govêrno
brasileirourn exameda extensâodasresponsabilidadesdal decorrerites;

70 — As construçôese benfeitoriasfeitasna liha Fernandode Noronhaem
funcâodasinstalaçöestécnicasa queserefereêsteajuste,flcaräoincorporadasao
patrimônio do Brasil, sem qualquerindenizacao,na ocasiâodo término dêste
ajusteou do término de qualquerprorrogacão;

80 — Estanotae a respotade VossaExcelêriciaconstituirão,entreos nossos
dois Governos,urn ajustequevigorarápelo prazo de cinco anos,a partir desta
data, e sômentepoderá ser prorrogadornediantecondicoese prazo a serem
fixadosde comumacôrdo.Havendoprorrogac~o,o ajustepoderáserdenunciado
por qualquerdos dois Governosmedianteaviso prévio de urn ano.

Aproveito aoportunidadepararenovara VossaExcelênciaos protestosda
minha mais alta consideracão.

José Carlos DE MACEDO So~sj~Es

A Sua Excelénciao SenhorEllis 0. Briggs
Embaixadordos Estados Unidos da America

[TRANSLATION — Ti~.rrnCTIoN]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

RIO DE JANEIRO

DP0/11/520.5

21 January 1957
Excellency,

[See note II]

I avail, etc.
José Carlos DE MACEDO SOARES

His ExcellencyEllis 0. Briggs
Ambassadorof the United Statesof America

No 4025
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II

The American Ambassadorto the Brazilian Minister for Foreign Affairs

No. 146
Rio de Janeiro, January21, 1957

Excellency:

I havethe honor to acknowledgeYour Excellency’sNote No. DPo/11/520.5
of today’sdate,the text of which in English is as follows

“The Governmentof the United Statesof Brazil, consciousof the
obligationswhich devolveupon it andwhich extendequally to the Govern-
ment of the United Statesof America, with referenceto the common
defenseof the two countriesandthe defenseof the Continent,by reason
of diplomatic undertakingspreviously concluded, especially the Inter-
American Treaty of Reciprocal Assistancesigned in Rio de Janeiroon
September2, 1947,~as reaffirmed by the Military AssistanceAgreement
concludedin this capital by the two Governmentson March 15, 1952,2
both duly approvedby the Legislative Power of Brazil, is preparedto
concludethe following Agreement which follows in particular Article I,
Paragraph1, in fine, of the Agreementmentioned:

“(1) The Governmentsof Brazil andof the UnitedStatesof America,
with a view to the defenseof Brazilian territory and of the American
Continent,haveagreedto the constructionon the Island of Fernandode
Noronhaof installations particularly of an electronic characterconnected
with the tracking of guided missiles.

“(2) Theseinstallationsshallbeconstructedby United Statesspecial-
ists and techniciansassistedby Brazilian specialists and technicians.

“(3) The saidinstallationsshall be underthe commandof a Brazilian
officer andthe Brazilian national flag exclusivelyshall continueto fly ~over
the Island of Fernandode Noronha.

“(4) The operationof the said technical installationsshall be under
the responsibility of United Statestechniciansassistedby Braziliantechni-
ciansandmilitary.

“(5) The Governmentsof Brazil andof the United Statesof America
agreethat United Statestechniciansshallbegraduallyreplacedby Brazilian
techniciansin accordancewith conditions to be determinedby common
agreement.

‘United Nations,TreatySeries,Vol. 21, p. 77; Vol. 26, p. 417; Vol. 82, p. 330, andVol. 209,
p. 330.

* United Nations,Treaty Series,Vol. 199, p. 221.
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“(6) The Governmentof the United Statesof America, in view of
the fact that the Governmentof Brazil considersits responsibilitiesin-
creasedby the establishmentof the guidedmissile trackingstation on the
island of Fernandode Noronha,agreesto undertakeimmediatelywith the
Brazilian Governmentan examinationof the extentof the responsibilities
that may be involved.

“(7) The constructionand fixed improvementsmadeon the Island
of Fernandode Noronhain connectionwith the technicalinstallations to
whichthisAgreementrefersshallbecomethepropertyof Brazilwithoutany
indemnification,upon terminationof this Agreementor upontermination
of any extension.

“(8) It is understoodthat this Note and Your Excellency’s reply
theretoshall constitutean Agreementbetweenourtwo Governmentswhich
shall remainin force for aperiod of five yearsfrom this date andmay be
extendedonly under the conditionsandfor the length of time to be de-
terminedby commonagreement. In the eventof an extension,theAgree-
ment may be denouncedby either of the two Governmentswith prior
notice of one year.

I havethe honorto inform Your Excellencythat the Governmentof the
United Statesof Americaconfirms this Agreement.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

Ellis 0. BRIGGS

American Ambassador

His ExcellencyAmbassadorJoséCarlosdeMacedoSoares
Minister for Foreign Affairs
Rio de Janeiro
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